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Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos 

Dobay János. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez 
hirdetmények és előfizetések a kiadóhivatalhoz Gfj. Jancsó 
Mózes könyvnyomdája Kézdi-Vásárhelytt) intézendők. 

Olvasóinkhoz. 
i számmal lapunk 14-il 

éi jályafutását kezdi me 

pogammot adjunk, s e 
pn annyit kivánunk ezn 

jév kezdetén kijelente 
hgyha „Székelyföld eddgi 
irnyához hiven, a szabadevü 
pditikát fogja jövőre is 

gáni. Mint helyi lap kül 

szivese 

dosn őlizkedik a szemlyes- 
kedsekől. Szóval a Szikely- 

föld-ne, mint szerén esz- 

dig iz lend, hogy egy ko- 
mol, higgadt hangu, megbiz- 
ható lapdt nyujtson alolvasó 
köznséghek, melyben kiki 

megalálja azt, mit egy vidé- 

ki apnak nyujtani kel: az 
orságos események s politi- 
kaiviszonyok rövid hirását 

s ahelyi érdekü dolgok tü- 
zets megbeszélését. 
Een törekvéseinkhe 

zönrég szives támo 

kérük. 
A Székolyfüld szerkegtűsége. 

a kö- 

atását 

Politikai hirek. 

A válság. A legutóbbi napok ese- 
ményeiből ugy látszik, hogy gróf 
Kuen-Hédervári Károlynak nőnek 
rohamosan chance-ai a kormányel- 

nökségre. Az összes politikai körök 

s ugy a budapesti, mint a bécsi saj- 

tó egy Héderváry-kormány esélyeit 
latolgatja. 

E pillanatban tehát a Héderváry- 
kormány a legvalószinübb, de elté- 
rők a vélemények a kormány-alaki- 
tás mikéntjére nézve, t. i. hogy 
fuzióval csinál-e a bán kormányt, 
vagy csak a szabadelvü pártból. 

A szabadelvü körök azt hiszik, 

hogy egyelőre nem jöhet szóba fuzió 

vagy koaliczio, az egyházpolitikai el- 

lenes körök pedig ugy üdvözlik a 
bánt, mint a fuzió létrehozóját. 

Hogy melyik föltevés áll meg, az 
csak a közel jövőben lesz világos. 

A szabadelvü pártban 
lázas izgalom uralkodik. 

rendkivül 

Az Andrássyak, Huszár Károly és 
Bethlen András dolgoznak erősen 

a bán érdekében s egy versioszerint 

e részről már kisérlet is történt vol- 
na, hogy Bánffy belépne a Khuen- 
kabinotbe s azt Wekerle is támogat- 
ná, de mindketten visszautasitották 
az ajánlatot. Azt is beszélik, hogy 
Szél Kálmán végre is enged a hely- 
zet kivánalmának és elvállalja a ka- 
binet alakitást, hogy pár hó mulva 

Wekerle Sándornak engedje át - 
Szilágyi nélkül. 

A végleges döntés jan. Z-ére vagy 
6-ára várható, miután Ő Felsége a 
kihallgatások befejezése után Bécsbe 
utazott s onnan 8-án jön vissza Bu- 
dapestre. 
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Megyei élet. 
áromszékvármegye közigazgatási 

ságának üléséből. 
bizott- 

A vármegyei alispán inditványára 

Potsa József főispán bizottságilag 
meghivatván, a szép számban meg- 
jelent bizottsági tagok üdvözlése 
után a közgyülést megnyitja. 

Alispán jelentése tudomásul vé- 
tetett s a kormányi leiratok tárgyal- 
tattak. 

A lóbeszerzési alap számadása 
jóváhagyása rendén a közgyülés fel- 
terjesztést tesz a m. kir. belügy- 
miniszterhez, hogy az iskolaalap ál- 
tal kölcsönvett összeg kamatai, te- 
kintettel az iskolaalap tulterhelteté- 
sére a lóbeszerzési alap által fedez- 
tessenek. Az utfentartási pénztár 
1891-92. évi számadását a keresk. 
miniszter jóváhagyta, mig a vallás 
és közoktatásügyi m. kir. miniszter 

megengedte, a „Székely Nemzeti 

Muzoum' részére épitendő állandó 
csarnoknak a vármegyei iskolaalap 
tulajdonát képező telken való elhelye- 
zését. 

Háromszekvármegye által az ez- 

redéves országos kiálllitáson bemu- 

tatandó műemlék tárgyában kikül- 
dött bizottság részletes jelentést tett, 
mely szerint a vármegye monog- 

rafiája által lenne méltóan képvi- 
selve. A mü kiállitási költségeire a 
közgyülés megszavazta a kért 1800 

forintnyi segélyt és a szerkesztő bi- 
zottság javaslatát lelkesedéssel fo- 

gadta el. 

Hegedüs Sándor országgyülési 

képviselő a törvényhatósági közgyü- 
lés üdvözlő iratára válaszolt. 

Bizottsági választások rendén, a 

közigazgatási bizottságból kilépő öt 

tag helyébe a választás megejtésére 
Séra Tamás elnőklete alatt bizottság 
küldetett ki. 

A vármegyei igazoló választmány, 
a korábbi alakban ujra alakittatott. 
A közigazgatási bizottságba helyet- 
tes tisztiügyésznek megválasztatott 
Kökössy Árpád sepsiszentgyörgyi 
ügyvéd. 

Alispán jelentése dr. Hajós Béla, 
járási orvos szabadsága tárgyában 
tádomásul vétetett. A járásorvos idő- 
közben közegészségi felügyelővé ne- 
veztetvén ki, lemondását adta be. 

A vármegyei 
novomber havi vizsgálatáról a jelen- 
tés tudomásul vétetett. 

Dr. Daday Vilmos megyei tb. fő- 
orvos, tiszti és kórházi orvos előter- 
jesztése folytán felterjesztést tesz a 
közgyülés a m. kir. belügyminiszter- 
hez az iránt, hogy a difteria ellenes 

vérsavó termelése oly mértékben esz- 
közöltessék, hogy annak beszerzése 
a vidék részére is lehetővé váljék. 
Horn Dávid budapesti lakosnak 500 
korona ajándékáért, vérsavó beszer- 
zésére, a közgyülés jegyzőkönyvi 
köszönetet szavazott. 

A járási mezőgazdasági bizottsá- 
gok szervezetéről alkotott szabály- 
rendelet jóváhagyást nyert s ezzel 
kapcsolatosan a járási bizottsági ta- 
gok megválasztattak. 

Kézdi járásban, rendes tagoknak : 
Damokos Dénes (Alcsernáton), Fehér 

János (Altorja), Damokos Albert 
(Márkosfalva), Vajna István (Mar- 
tonfalva), dr. Sinkovics Ottó (Szent- 
katolna), Hadnagy Vincze (Dálnok), 
Cseh Viktor (Nyujtód), Bodor Zsig- 
mond (Léczfalva), Pap Józsiás (Os- 

TÁRCZA. 
Egy gyilkosság. 

- Elbeszélés. - 

Irta: Barthalis János. 
(Folytatás. : 

Vetzel nemsokára törvényszék 
elé álltatott. A volt vendéglőst na- 

szeeset megőszült, mit sokan a 
lelkiisnyet mardosásának tulajdoni- 
tottak. 

Vencai konok tagadásban volt. 
Tagadtahogy ő ölle volna meg ven- 
dégét. 
- Mettalkodott konosztévő, mon- 

dogattákiz emberek) ki bár tetten, 
kezében a haldokló 
áldozat , és mégis 

igen 

birák előftett vallomásit, mely egy- 

- Tagadom. Én nemöltem megőt. 
- Hallotta az elébb a tanuk val- 

lomását? 
- Igen. 

- Azok önt tetten kapták. A kést 
is ők csavarták ki kezéből, mely az 
áldozat vérétől párolgott még. A má- 
sik kezében éjji lámpa volt, mely- 
nek világánál a haldoklót végvonag- 
lásaiban szemlélte. Mit szól ehez? 
Micsoda mentsége van ezzel szem- 
ben? Avagy tagadja azt is, hogy a 
megölt utas szobájában volt? 

- Azt nem tagadom. Ott voltam 
azon rémes éjszakán, abban a szo- 
bában; de - esküszöm - nem én 
gyilkoltam meg őt. Isten a tanum 
rá, ki a szivekbe lát, hogy igazat 
beszélek. 

Mindenki elszörnyedt a vádlott 
merész szavaira. 

- De, hát mondja csak, mit ke- 
resett ott? Miért ment be a késő 
éjji órákban vendégéhez? Erre fe- 

leljen! 

- Eppen mint egyik tanu, én is 
különös zajra ébredtem meg. Több 
izben tompa kiáltást, dulakodást és 

zss z 
bl 
vo 

UZEUNEGYLE! 

elfojtott hörgést hallottam. Nem tud- 

tam mire vélni azt. Felkeltem hát, 
s a gyanus hangok felé irányzám 
lépteimet, melyek a meggyilkolt szo- 
bájáig vezettek. 
= És talált ott valakit? 
- Senkit. 
= Élt még M. Eduard? 

- Igen, mert hörgött. 
- Honnan tudja azt olyan biz- 

tosan ? 
- Lámpásommal arczára világi- 

tottam. Teste még rángatózott. Melle 
zihált.... óh, ez iszonyatos látvány 

volt. 
- És a zajt hogyan hallotta ön, 

mikor szobája kellő távolban fekszik 
a gyilkosság szinhelyétől ? 
- Kitünő hallásom van. Nem csoda 

hát, ha észrevettem azt. 

=- Lássa, az nagyon szép aján- 
déka a természetnek, melylyel meg- 
áldva van; de mégis különös dolog, 
hogy tompa, elfojtott hangok oly tá- 

volságban ön által kivehetők le- 
gyenek. 
- Valóban feltünő volna, ha e 

megbecsülhetlen tulajdonnal nem ren- 

delkezném; de igy semmi különös 
valami nincs benne. 
- Hát a kést miért vitte magá- 

val azon éjjen. 

- Önvédelmi, esetleg támadási 
ezélból. Mert azt gondoltam, hogy 
raklók törtek be házamhoz, s vala- 
melyik vendégemet fosztják ki. A 
kést mindenesetre használom, ha 
személyes megjelenésem pillanatá- 
ban arra szükség lett volna. 
= Miért nem vitte ön a pisztolyait, 

hiszen tudhatta, hogy a lőfegyver 
ugy a támadásnál, mint az önvéde- 
lemnél is annak kezelője javára dönti 
el a küzdelmet. Különösen szobában 
és betőrökkel szemben, kik a lövé- 
sek zaján inkább ki vannak téve az 
elfogatás veszélyének, s ezért gyávák 
is olyankor. Vagy talán ön is a lö- 
vészajától félt? 

- Nem is jutott eszembe akkor, 
hogy pisztolyaim vannak. A mi a 
kezembe akadt, azt vittem magam- 

mal. Első álmomból ébredtem fel, s 
ez a körülmény mindent megma 
gyaráz. 

(Folytatása következik.) 

pénztár 1894. évi 

" 
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dola), Potsa Gyula (Pesclnek). Pót- 
tagoknak: Imecs János (Altorja), 
VajnaDomokos, Beczás Imre(Dálnok). 

Sepsi járásban, rendes tagoknak: 
br. Szentkereszti Béla (Árkos), He- 
repei Sándor (Mikóujfalu), Miskolczi 
György (Gidófalva) Forró Móricz 
(Besenyő), Seethal Ferencz (Szent- 
ivány), Temesváry János (Uzon), 
Petke Pál (Ilyefalva), Tompa Albert 
(Kisborosnyó), Béldi Tivadar (Bo- 
dola), Serester Sándor (Kökös). Pót- 
taugoknak: Incze Kálmán (Uzon), 
Pap György tanitó (Kilyén), Incze 
Manó (Angyalos). 

Orbai járásban, rendes tagoknak: 
id. Donáth József (Szörcse), Csia 
György (Kovászna), Bányai Kristóf 
(Tamásfalva), Bartha Ferencz (Zá- 
gon), Deák Zsigmond (Telek), Fe- 
hér Árpád (Haraly). Póttagoknak: 
Miskolczi Vilmos (Páva), Zonda 
László (Barátos), Deák Domokos 
(Kovászna). 

Miklósvári járásban, rendes tagok- 
nak: Imecs Ernő (Erősd), gróf Ne- 
mes János (Hidvég), Zathureczki Jó- 
zsef (N.-Ajta), Zathureczki László 
(Baróth), ifj. Nagy Márton (Nagy- 
Baczon), Damokos Ákos (Árapatak). 
Póttagoknak: Rácz Albert (Arapa- 
tak), Nagy Ferencz (Nagy-Baczon), 
Józsa Gergely (Sz.-Ajta). 
A községi ügyek letárgyalása után, 

a községi költségvetések és községi 
számadások tárgyaltattak s az állandó 
választmány javaslatai elfogadtattak. 
A közigazgatási bizottságból kilé- 

pő öt tag helyébe szavazattöbbség- 
gel megválasztattak: Szentkereszty 
Béla 69, Ujjvárossy József 69, Te- 
mesváry János 69, Imre Albert 69, 
gróf Mikes Armin 55 szavazattal. 
Ezeken kivül Csia Györgyre esett 9, 
Keresztes Edére 3 és Bogdán Ar- 
thurra 2 szavazat. 
Elnök főispán végül hangulatos 

bészédben reflektál a képviseleti köz- 
gyülés évi működésére 8 az alkotmá- 
nyos uralkodóhoz a közgyülés a kö- 
zelgő ujév alkalmából hódoló üdvöz- 

lete nyilvánitására kérte fel a vár- 
megye alispánját, mire elnök meg- 
köszönve a bizottsági közgyülés hig- 
gadt tanácskozását a gyülést éljen- 
zések között zárta be. 

A kézdivásárhelyi olvasó- 
egylet estelye. 

Hogy a hanyatló év utolsó nap- 
jait is kedves emlékkel fejezhessük 
be, a kézdivásárhelyi olvasó-egylet 
(uri kaszinó) f. hó 29-én Dénes La- 
jos kir. közjegyző elnöklete alatt egy 

rendezett. 

A gazdag müsor és a kaszinó régi 
jó hirneve egyáltalán vonzotta most 
is az intelligens közönséget. 

Szabó Antal gyönyörü bariton 
éneke kellemes bevetése volt az es- 
tély programmjának. Incze Dénes 

törvényszéki jegyző a „Méhek életé- 
ről" tartott fololvasást, mely ha szó- 
rakoztatást nem is nyujtott a hallga- 
tóknak, de mindenkit meggyőzött 
arról, hogy Incze ur kitünő méhész 
és botanikus. Ezt követte Nagy Irma 
kisasszony csinos ének-szólója. Török 
Andor „Daczó Julis" czimüű balladát 
szavalta el nagy hatással. A 
melyet maga a 
ugy megérdemli 
az előadás. 

vers, 
szavaló ur irt, ép 
a dicséretet, mint 

"zután Dénes Matild és 

bájos gyermeke lépett az emelvényre 
s egy pompás zongora duettel egé- 
szen oelragadták a közönséget. Baka 
Ida, Nagy Irma és Szabó Antal ter- 
cezettjének kellemes dallama, precziz 
előadása szintén felvillanyozta kedé- 

lyünket. „A ritkaságok muzeuma" 
czimű egyveleget Dobay Lajos, tör- 
vény széki irnok ur az ő kifogyhat- 
lan jó humorával adta elő. Méltó 
társai voltak a rítkaságok összegyüj- 

Balázs Márton, Török Gy. 

l 

Andor és Nagy E. Pál urak. Az 
összegyüjtött tárgyak nagy része 
szemléltetve is lett. Nemcsak azok 

hangversenynyel összekötött estélyt, 

gazdag v 

sége, a 
ata, történelmi jele ő- 

hiuságainak visa- 
tükrözése, a "t prózája volt itt hiven és igazá szatirizálva, harm 
a találóan maszkirozott eme aml 
tudósok sok szellemre valló kedv- világa is. Elismerés és köszö 
minél többször kérünk ily frissitős 
gyógyitó szérumot. A müűsor szerepi 
iránt általában hálás volt a közönst, 
mert bennünk kis városunk társ 
dalmi életének füszerezőit fedezte f 

netérs 

Kevés szünet után a táncz veti 
kezdetét, ugy a hölgyek, mint a 
urak obligoba lehettek ogymással 
mert tánczolatlan senki sem maradt 
Fesztelen jó kedv uralkodott. Habár 
tulnépes nem volt az estély, de azért 
Szőke Pista karzati trónusán nem 
birta ki a meleget és fényes (illető- 
leg fekete) kiséretével együtt leszállt 
a terem szögletébe és ott zümmögte 
csürdöngölő nótáit. Sajnos, hogy e 
különben jó tagokból álló zenekar 
sommi gondot nem fordit arra, hogy 
e jó magyar tánczdarabokat tanuljon 
és azt jó taktussal láb aláhuzza; ily 
zene mellett nem csoda, ha a magyar 
táncz kivetkózik eredeti jellegéből. 
Ajánljuk a bálrendezők figyelmébe, 
hogy e bajon a zenekar rendszabá 
] lyozása által segitsenek. 
l 

A terem dekorálása jó izlésre vall 
s méltó volt a megjelent intelligens 
közönséghez. A lámpák különbözősé- Dezső, a Dénes Lajos bálelnök két ge, fényük halványsága rontotta az 

illuziót, de ezen csak a nemes ma- 
gisztratus tud segiteni. 

Hisszük is, hogy a bálok megkez- 
dése előtt az ablabok jó szőnyegek- 
kel és a terem lámpákkal el fognak 
láttatni. Ajánlatos volna a terem pad- 
lozatának kifestése is, mert sajnosan 
tapasztaltuk, hogy a porfellegben 
nemcsak a tánczolók, hanem a nézők 
is rosszul érzik magukat. A minden 
tekintetben jól sikerült mulatságra 
büszkék lehetnek a rendezők, velük 
szemben hálás a kaszinó, mert a 

régi fényből, jó hirnévből ezuttal 
sem vesztett s ugy az erkölcsi, mint 

az anyagi siker semmi kivánnialt 
nem hagyott hátra. A papák, man 
hölgyek és fiatalság elitje volt je 
ez estélyen s az valóban bánkd 
tik, az estély gyönyöreit nen 
élvezhette. 

Miután nem érzek képessége n1 
gamban arra, hogy a jelen vot 
jos hölgyek szépségeit, toilletjé 
tóan megénekolni tudjam, egyserün 
és őszintén kinyilvánitom, hogy mid 
szépek, jók és kedvesek votak 
méltók arra, hogy az estély frtoá 
sáért olvasóegyletünk örök náldát 
kiérdemeljék. 

Eljen a derék rendezőség! 
Eljenek mindnyájan ! 

Csörgő tam. 

n 

Csarnol. 

ámbor Están egyházfi lev ei 
a szerkesztőhez. 

XL. 

Téns Szerkesztő u! 
ítalános szokás, hogy igyesztedő 

Ífxán minden pennás enber gy 
kinyég elszokott engyelecni, ejlé- 
kettyivel visszaczurukkol az milt- 
ba lmélkedik cs kesereg az muan- 
dós felett s a végin oan bobnd 
dógat ir essze-vissza, hogyha tzo- 
kat niusba olvasná el, naga eka- 
czagi rejta. Mán én ipn dógkat 
nemsinálok. A mi etőt, elhult, 
mine azokkal busitani a miszü- 
vünk A végin es csal az 
telik sszul el, melyike: az mber 
kellő tertenczióval és ialoss/ nem 
tudgyiellátni az testyit s h ez 
megvalon, egyéb szonoruskokat 
könnyi eltud szivelni az 1beri 

különben azt tartom 10gy 
ha a e jó, minden jó s linek 
utána szont karácsonyi inhpok 
évadgyi az füsös sertvés aprósgok- 
nak jónenedéke volt - az hita- tos hik kegyelméből - ne pa- 
naszolltok az esztendő farka len. 
A szt innapok alatt megjö az 

REGÉNYCSARNOK 
Haida. 

A Székelyföld" eredeti regénye. 

Irta: Hajdó Ödön. 

(Folytatás.) 

- Én most megyek, miután te 
jobban érzed magad s remélem, 
hogy vacsorára bejösz vendégeink- 
hez. Jőjj kedves anyám, mert ma- 
gyarázatokat kellene adnunk, ha he- 

lyed üresen maradna. 

Jó mondá az anya - ott le- 
szek, bár inkább szeretném szomoru 
gondolataimtól az álomban keresni 
menekvést. 

Fiala megcsókolta anyja homlokát 
és visszasietett a terembe, hol alig 
győzött felelni a résztvevő kérdezős- 
ködésekre. 

Férje is hozzásietett s tudakozó- 
dásaira Fiala röviden elmondta, 
hogy ismeri az esetet s felvilágo- 
sitva őt az asztalka által adott vá- 

laszról, kérte, ha reggel sürgönyöz- 
ne Fehár Adissának, hogy meggyőz- 
zék a mamát aggályainak alaptalan- 

sága felől. 

Oh, hogyne - mondá a márki 
- hisz én magam is nyugtalan va- 
gyok ama kis asztalka jóslata miatt. 

Erre Fiala előbbi tánczosa karján 
! 

itt gyakran tapasztalhatni az önök ellebegett, Croix márki pedig egy társadalmában, ugy fájni fogna az mellékterembe vonult és zonnal ön nemes szivének, hogy miért nem I megfogalmazta a sürgönyt az ulemá- hallgatott a más szokások és más nak Midőn készen volt vele, egy rendszerben nevelkedett anyjának szolgától a sürgöny hivatalba küldé intő szavára. 
és megnyugodva tért vissza. Ne feélj ó anya mondá a 
Az öteg asszony már a teremben márki - a kik ugy és oly hosszu volt. 

Oda ment a márki és udvarias 
kérdezgetések után megmondá, hogy 
már menesztett sürgönyt Halkinba. 

Egy hálás pillantás fejezé ki 3z 
J öreg asszony mély köszönetét, ki e 
közben a márki keze után nyult, 
melyet szeretettel szoritott meg. Kö- 
szönöm - mondá - ön nagyon jó, 
de Vadil leányomat már nem ad- 
hatja vissza nekem. Ő már Alláh 
paradicsomában van, hová én is nem 

sokára követni fogom. De figyeljen ! 
Ha én majd nem leszek, legyen oly 
jó ura az én Fialámnak, mint milyen- 
nek ismertem eddig, de legyen ura 
és parancsolója, mert sehogysem tu- 
dok megbarátkozni az önök keresz- 
tényi módszerével. Ha igen nagy 
szabadságot élvez a nö, könnyen az 
ön rovására használhatja adott jogait. 
Féltem őt ezen incselkedő férfiaktól, 

mert ismerem lobbanékony, heves 
hajlamait s ha valamelyik vele szem- 
ben eltalálná a hangot s benne uj 
vonzalmat keltene, milyen eseteket 

ideig küzdtünk egymásért, azoknak 
érzelme erős és szilárd, melyet meg 
nem ingat gyönge, futólagosan kelet- 
kezett érzelem. Ismerem őt és bizom 
benne, tudom, hogy az ő nyilt jelle- 
méhez nem fér kétely. Hanem te 
különösnek veszed, hogy ős szoká- 
saitok ellenére oly társadalomban 
élünk, hol a nö egyéni jogait szaba- 
don élvezheti s nem hódol a ti alap- 
fogalmaitok szerint feltétlenül szük- 
séges zárkozottságnak. 

Nem tudom megtanulni az itt 
uralgó felfogásokat - viszonzá az 
anya söreg is vagyok arra, hogy 
megszokják szemeim a mit látnak, 
de e nők tekintete, mosolya, kipirult 
arezuk, édes szavuk, illatos lehelle- 
tük, a férfiak szilaj vére, szemük kü- 
lönös fénye, mind-mind ugy tünnek 
fel nekem, mintha tiltott dolgokat 
cselekednének, mintha az nem igy 
volna helyén, s mintha itt a földön 
élnék át azt, mit tanaink szerint 
csak oda át Mahomed lábainál vára- 
kozik reánk. Igaz, most először lá- 

.. 

tom aznök mulatságainak e neé 
de ez i mint a többi visszat 
nekem ; soha, soha mégszoknibm 
fogom. Nemde nevetséges dolg 
beszélelmárki? 
N1, épen nem, csak föltü 

a mahoedán és a mi családi 
tünk kötti különbséget. E 
azonban biztosithatom legkevebé 
aggódhak. Igy van ez egész Eló- 
pában ép oly jól meg vagynk 
vele, mi önök amott a keletenyzi- 
goru konjuk rendeleteivel. Minen- 
kit az ő ite vigasztal és az irá itja 
gondolatt. Innen magyarázom ön 
folfogása is, melyet Fialában nár 
nem taláatni fel, mert nézetek mi 
társadaln szokásainkhoz módsul- 
tak és őnint látja, ép oly Ildog 
e körbennintha abban nevelbdett 
volna, 
Mig a árki beszélt, az órát té- 

vedt tektete. Éppen éjfél/ volt, 
Egyidejül megszólalt a vajorára 
hivó ezü csengetyük ha ja is, 
Karját nytá tehát az öreg aszony- 
nak és bezette az asztal fő lyére. 
Utánuk nusokára helyet fo 
egész vengsereg. 

Folytatása köv.) 



1895. SZÉKELYFÖLD. 

angyalka nemes Kárbahágó közsé- 
gébe, hozván az jó gyermekeknek 
sok mindenféle csengő bengő jószá- 
got. Az parokián egy nagy kará- 
csonfa telisded teli vot mindenféle 
téli gunyácskákkal. Én csak azon 
bámulok, hogy mijen nagy esze va- 

gyon az angyalnak, hogy szerbe- 
számba tudja tartani, hogy az vilá- 
gon minden paplakban hány kereszt- 
fiucska vagyon s kinek mije hiány- 
zik. Én azt sejtem következtetni, 

hogy az menyországban pogári anya- 
könyüket vezetnek az szent köj- 
kekről. Szóval mindegyik megkapta 

az maga meleg sapkácskáját s mi- 
kor eljött az apró szentek napja 

az a sok apró szent tök meleg 
sapkácskával betakarva futkározott 
az parokia udvarán. 

Még Móricz zsidó es felcsapott 
angyalnak. Ő es csinált az ő jó ven- 

dégei számára karácsonyfát. Nekem 
3 sing füstös kolbászt s kántor ko- 

mámnak meg egy-egy rakás oldalost 

tett rá az angyalka, Nem tudom, 
hogy ígyenesen az menyországból 
hozta-e az angyalka, de hogy a 

köcscség mennyei vót, az mán bizo- 

nyos, A bor, mejet a hegyibe öntöt- 
tünk, az fődi vót, de jól smakkolt. 

Nekem tehátlan az esztendő farka 

ellen nincsen semmi nehézségem, 
Adja a jó Isten, hogy jövő esztendő 

is méltő fojtatása legyen. 

Azonban az magas politika lételé- 

nek minemüségével nem vagyok ki- 

békülve, mivelhogy az müű bőcs kor- 

mányunk lemondott. Ugy észlelem, 
hogy ennek oka az, hogy az mü jó 
kirájunk bizodalmatlanságot szózatolt 
neki, Hát ijen formán jártan en es 
efju koromban, mikoron egy alka- 

lomval az főtisztelendő ur, es az 

harangok és az szent gunyák keze- 

lése gyanántjában bizodalmatlansá- 

gát nyilvánitotta erányomban. Erre 
én méregbe jöttem s asszontam, 
hogy nem jól csinálom, kezelje más. 
Kezelte es Dudás Isták urambátyám 
vaj két hétig,de mikoron minden ha- 
rangozásra esszefutott az falu népe, 

met azt hitték, hogy tüz vagyon s 

mikor az szent gunyákat mindétig 

fonákjára adta fel az főtisztelendő 
urnak, beismerte, hogy az szentegy- 
ház nálam nékül nem boldogulhat s 
osztán nagy alázatos kérésvel vissza 

hivutt. Hát az mü bőcs kormányunk 

es igy fog járni. 

Ezek után boldog uj esztendőt s 

testi-lelki áldást kévánok mind kö- 
zönségesen ! Igérem es fogadom, hogy 

az jövő esztendőben es igyekezendek 

egy-egy levelbeli irattal a téns szer- 

kesztő ur becses ujságlapját felbodo- 
gitani. 

Kárbahágó, 1894. decz. 26-án. 

Maradtam a téns szerkesztő urnak 

tisztelettel s becsülettel 

Jámbor Están, 

egyházfi. 

Felhivás előfizetésre. 

A Székelyföld" czimű politikai 

közgazdasági, társadalmi és szépiro- 
dalmi, hetenként 2-szer megjelenő 
hirlapra a következő árakkal előfize- 
ést nyitunk: 
Egy évre 6 frt - kr. 
Félévre 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 
Előfizetési pénzek bármely időben 

olfogadtatnak. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket 
sziveskedjenek előfizetéseiket minél 
előbb megujitani, hogy lapunk szét- 
küldésében zavar ne forduljon elő. 

A Szeékelyföld kiadóhivatala 

Ujdonságol.. 

- Diszoklevel. Emlitettük volt, 
hogy a kézdivásárhélyi vadászegylet 
diszelnökévé választotta megyénk fő- 
ispánját. Az erről szóló diszoklevél, 
mely méltó dicséretére válik lapunk 
nyomdájának, már elkészült s sző 

vege ez: „Méltóságos Hatolykai Potsa 
József urnak, Háromszékvármegye 

főispánjának. A „Kézdivásárhelyi és 
vidéki vadászegylet" Méltóságodat, 

mint vármegyénk minden szép és 
nemes ügy iránt melegen étdeklődő. 
s köztiszteletben ós szeretetben álló 

főispánját folyó óév deczember hó 

13-án Kézdivásárhelytt tartott köz- 

gyülésépben egyhangulag és nagy 

lelkesedéssel diszelnökévé választotta. 
Kézdivásárhely, 1894. deczember hó 

15-én." 

- Időjárásunk. Az uj esztendő 
enyhe, esős idővel köszöntött be s 

nagy részben elvitte azt a havat, 

melyet a deczomber hozott. Szordán 
éjjel aztán heves délkeleti szól mel- 
lett megjött a második tél, hatalmas 
hóvihart hozván. A levegő hőmér- 

séklete különben még igen enyhe, 
ugy, hogy tartani lehet attól, hogy 
ez a hó is sárrá változik. 

- Boldog ujévet. Ez a három 

szó üdvözöl, üldöz, boldogit és kinoz 

bármerre mész. Versben, prózában, 
mondva, irva, énekelve, nyomtatva és 

muzsikálva csu pa jó kivánság repül 

feléd szobában, utczán, irodában s 
ha elzárod magad a külvilágtól, 

gratuláczió utat tör magának a kulcs 

lyukon vagy a kéményen keresztül is, 

Nincs ez ellen sem egen sem földön 

menekülés. És neked a sok jó kiván- 
ságot, hol névjegygyel, hol meleg 
kézszoritással, s édes mosolygással, 

ned. E napon minden embernek jus- 

sa vagyon neked szemedbe csupa 

szép dolgokot mondani s neked meg 
kötelességed azt pénzben beváltani, ! 

mert bizony anélkül nem lész bol- 
dog az uj esztendőben. 

= Cselédek megjutalmazása, 

A háromszékmegyei gazdasági bizott- 

ság által a jó cselédek megjutalma- 
zására kitüzött 12 dijból a kézdivá- 

sárhelyi cselédek közül Héjja 
Viktoria nyert 10 koronát. Ezen ju- 
talam átadása f, hó 1-én ment vég- 

be ünnepélyesen, A megjelent cselé- 
dek előtt Bartok Károly polgármes- 
ter ur tartott szép buzditó beszédet 

s azután átnyujtotta a jutalmazott- 
nak a 10 korona dijt. A megjutal- 

mazott cseléd 12 évig szolgált Dr. 
Sinkovics Ignácznál. 

Öngyilkossági kiserletet kö- 
vetett el Kézdi-Vásárhelytt egy F. 
A nevezetü cseléd leány az uj év 
első napján. Gazdájától valamit el- 
lopott s midőn rájöttek, félelmébe a 
a kutba beugrott. Nyomban kihuz- 
ták s beszállittották a korházba. A 
leánynak némi csekély börhorzsolá- 
son kivül egyéb baja nem történt, 
a téli Kneip kura egyáltalában nem 
vállott kárára, 

- Farsangi naptár. A 7 hetes 
farsangra eddig 7 bál van bejelentve. 
Ezek sorrendjo a következő. 

Január 12. A kézdivásárhelyi és 
vidéki vadász egylet elite bálja. Véd- 
nök hatolykai Potsa József, Három- 
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Január 3. 

székvármegye főispánja; lady patro- 
nesse: Gábor Péterné; a rendező bizott- 
ság elnöke: Elekes Béla törvényszéki 
biró. 
Január 19. Millenium bál. 

Elnök Dobay János rendőrkapitány. 
Január 27. Kereskedő ifjuság 

elite bálja. Elnök: Fejér Antal. 
Február 2. ,„Stephanie mene- 

dékház álarczos bálja. Elnök: Dr. 
Bánffy Zsigmond. 
Február 3. Ev. ref. egyház pol- 

gár bálja. Elnök: Kölönte Mózes. 
Február 26. Erzsébet árvaleány 

nevelő intózet társas estélye. Elnö- 
kök: Bartok Károlynó, Gábor Péter 
főszolgabiró. 
Feobruár 26. Nőegylet jelmezes 

estélye. Elnök; Kiss Jenő tanár. 
Köszönetnyilvánitás. Minda- 

zok, kik feledhetetlen nőm végnyu- 
galomra helyezése alkalmakor részt- 
vevő kebellel megjelenni s lesujtó 
báuatomat enyhiteni szivesek voltak; 
valamint, kik a távolból is részvét- 
nyilatkozatukkal sziveskedtek felke- 
resni: fogadják magam és bánatos 
esaládom részéről kifejezett hálás 
köszönetemet. K.-Vásárhelytt, 1895. 

keres- 
jan,. 3. Id. Jancsó Mózes 
kedő, 

Apróságok. 

Boldog házasság. 
Beszélgetés két jóbarát között : 
-- Megnősülsz? 
Meg. 

- Boldog vagy? 
- Nagyon. 

Menyasszonyodnak van vagyona? 
= Nagyon sok és mind földben. 
- Hát anyós van-e? 
Az is a földben van. 
- Boldog ember! 

A sétatéren. 

Bébé kérdé a mamát: 
- A katonák sem járhatnak az 

hol pedig készpénzzel kell megfizet- erelii 
Hogyne, fiacskám. 
Hát miért vigyáz mindegyikre 

egy dada? 

Maikérők. 

A bácsim minduntalan 
zasságra bizta t. 

észhá- 

cAzzázáozazázazázáziok 

7
 

torok 

nek 

nagy választékban kaphatók a legszoli- 
dabban munkált ruganyos szalon-bu- 

minden minőségben; ezenkivül 
faragott és hajlitott faszekek, fügöny- 
tartók, tükrök, pipereasztalok, képek 

oly árban kaphatók, mely fölöslegessé 
teszi a Brassóban való bevásárlást. 

Megbizható egyé- 

részletfizetésre 

is vásárolhatnak. 

Az üzlethelyiseg a kaszinó-épület földszint- 
jén van. 

viz 

Mintha bizony ez lehetséges 
volna. 
= Miért ne? 
=A ki megnősül, elment az esze. 
Vasuton. 
- Konduktor, Konduktor! Odjon 

mhoga nekem egy duhányzó kupétát 
kiált lelkendezve Blumenstock 
bankár ur - Honem thodja mit, 
ledjen az a khupé a legdrágább szü- 
varokhoz való. 

Őszintesé g. 

A törvényszéki 
termében. 
Védő (a vádlotthoz): Na hát! Nem 

ugy beszéltem maga mellett, mintha 
a tulajdon édes fiam lett volna? 

Vádlott: Talán az is olyan lump? 

palota tárgyaló 

PIACZI ÁRAK. 
Kézdi-Vásárhely, Décz. 6. Buza 

(tiszta) (métermázsánkint) 5,90. Buza 
(közepes) 5.35 Rozs 5.64. Árpa 4.08 
Törökbuza 5.77. Zab 4.08. Borsó 
5.00. Lencse 5.00. Fuszulyka 500 
Köleskása 1100. Burgonya 90. Mar- 
hahus kilogrammja - 36 Juhhus 
-20 Sertéshus -48. 

Hirdetések. 

Ezen Hor- 
gony-Pain-Ex- 

peller néven is is- 
meretes, igazán nép- 

szerü háziszer most 
már 25 év óta legjobb faáj- 

dalomcsillapitó bedörzsö- 
lésnek fényesen bebizonyult 

köszvénynel, csúznál, tagszag- 
gatásnál stb. nél. A főld összes 

országaiban nagy elterjesztést és 
biztos hatása következtében minden 

oldalról oly elismerést talált, hogy minden 
betegnek joggal ajánlható. A 

Tinct. capsici comp. 
(Horgony-Pain-Expeller) 

kimagasló állását a fájdalomesillapitó be- 
dörzsölések között diadalmasan megtar- 
totta, különféle felbujtás és utánzatok da- 
cára; ez bizonyára a legjobb bizonyiték 
arra nézve, hogy a közönség igen jól meg 
tudja különböztetni a jót a rossztól. 

Hogy eértektelen utánzatot ne kapjunk, 
bevásárlás alkalmával védjegyünkre, a 
vörös horgonyra figyelendő és minden 
üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 

visszautasitandó. A gyógyszertárakban 
kapható 40 kr., 70 kr. vagy 1 frt. 20 kr. 

ár üvegenként; Budapesten: Török 
sef gyógyszerésznél 

micnter-féle gyár Rudolstadtban, Thür. 
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Deczember 30. 

Diszkötésben 

250 frt. 

r RÉVAI TESTVEREK kiadása 
Kapható minden könyvkereskedésben. 

Havi régszlet 

jökai Mór összes müűveinek nemzeti Kiadága 
mindenki által beszerezhető minden anyagi meg- 
erőltetés nélkül azáltal, hogy e tekintélyes 

könyvtárt 

3 frtnyi havi részletfizetés 

mellett szállitjuk. csak 3 frt. 

Összesen 100 kötet fog megjelenni Kötetenként átla ag 20 ivvel. Félévenként 10 kötet jelenik meg és küldetik meg egyszerre. 
Gyüjtőknek alnint mindazoknak, kik e kiadás érdekében fáradoznak 1usz rendelés után egy diszkötésü 250 frt érték pé Idányt, egyes rendelések után készpénz-jutalékot getünk. ayet ingyen adatnak. 

Kötésünk által, r Z k 7 e e diszes gy üjteményhez külön magyarstilü rajz alapján soszittettünk, e gyüjtemény a könyvtár diszévé válik. 

FIZETENDŐ BUDAPESTEN. 

másutáni havi 3 frtos részle 

addig fizetni, mig a teljes mü á 
6) Kötelezem magamat félévénként 10- 

frtnyi utánvéttel átvenni. 
Egyszersmind tudomásul veszem, ő 

évenként tehát összesen 20 kötet fog megjelenni 
portban megküldetni. 

A részletfize tések be nem tartásakor a részletfizetési kedvezmény 

Páratlan alkalmat nyujt egy egész könyvtár megvásárlására. Magánosok, iskolák, egyesületek, intézetek 
havi 3 frtos részletfizetéssel alapját vethetik privát, iskolai, intézeti, vagy egyesületi könyvtáruknak. Az egész ország óhaja volt, hogy Jó szes müvei egyöntetü szép ki- adásban gazdagoknak és szegényeknek h hetővé legyen. Mi megadjuk a kedvező feltételek nyujtása által ezen közkivánat teljesülésének lehetőségét. Jókai közkincsévé lesz az egész nemzetnek a nemzeti kiadás által. 

törlesztve nincs 
10 kötetet 25 1 

* e 

udapeston, nagkin a jn Mór a öszes 7 miűve egg; g 

8gel. iör mi . füzve 200, 260 ft i 

(Fize ő áe öerma eeesz 
a) Kötelezem magamat a rendelé étől kezdődő egy- 

ket a fenti czégnek mind- 

hogy félvénként 10-10 kötet, 
és nekem két cso- 
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megszünik. 

ér s Csekély havi részletek mellett minden eeell kapható. 
F 

M kir. államvasutak. 
Keleti vonal. 

Érvényes 1894. május 1-től. PREDE Álba N AGY VÁRAD. Érvényes 1894. május 1-től. 

el 
Vegyes Személy- Gyors- Vegyes élv e 

Allomaások 
Allomasok egyes Személy Gyois 

yvonat vonat vonat 
vonat vonat vonat 
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f érk Medgyes d 3 
Brassó (vendéglő) E 95. ind freggl055 éjjel12.45 lind. regg. 5.08 jeste /.43 d. u 245 Kis-Kapus (vend. elde Szeb. felé)férk. 1114 1.00 
Feráut : 5.39 8.07 ' ind. 11.29 1.18 oldvi 5.ös8 s8.28 g érk. d.u. 1.10 2. 5 
Magye.:.:..:.:.:: 817 843 Tövis (vend.. elá gazás Arad felé) n u 1 este 7.59 
Apácza 

6.35 8.57 Nagy-Enyed. . ind. 211 4.02 
Köpez 

6.54 9.16 Kocsárd (vend., elágazás Maros- érk. 2.56 4835 Agcastonfalva 7.01 9.22 Vásárhely felé) a 3.06 447 Alsó-Rákos 
7.18 9.38 Gyéres (elagazás Torda felé) érk 3.43 5.15 

Homoráo, 745 1002 g ima. 353 521 Kacz..:: 
80 Kolozsvár (vendéglő) lérk. 5.45 regg. 6.47 10.45 

Een6, .. 1021 
lind. este 6.14 7.30 11.01 rke ; , 47 Nagv Vár. koló érk. 10.44 11.41 Héjasfalva (elág. Uudvarhel ly felé) e e Nagy Várad (vendéglő) lízt. 11.04 d.u. 12.23 2.18 érk. 985 1 Segesvár (vendeglő) f 9.42 1189 Budapese.s.e.e....... érk. regg. 7.00 este 8.15 regg. 7.25 Expres-vonat ind. 5 óra 14 p. reggel. Aradon át Brassóból ind. 10 óra 26 p. este, Budapestre ék. 1 26 p., a gyorsvonat d. u. 2 óra 19 perczkor. 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 
Kézdi-Vásárhely indul reggel 00 délelőtt 10.80 délután 245 / Brasso. nd. reggel 4.50 reggel 8.50 délután 3.10 Enecsfava. 17 10.43 3.02 Szász- Hermány . 5.09 9.09 3.25 Páva-Ztbola22 i 34 10.56 3.19 Prázsmár 5.35 9.33 3.43 Kovászána. 4.45 11.13 3.561 Kökös 5.50 9.46 3.54 Barátos 5.18 11.29 4.16 Uzon. 6.07 10.03 4.05 Nagy- Borosnyó 5.35 11.42 4.35 Kilyen . 6.23 10.18 4,17 Eresztevényy. 555 11.59 4.56 Sepsi- Szentgyörgy 6.49 10.46 4.35 öepei szelítgyörgy 6.33 d. u. 12.20 5.36 Eresztevényyy 7.16 11.14 4.57 Kilyén. 6.45 12.37 546 Nagy-Borosnyó *.37 11.41 5.14 Uzon . 7.00 12.50 6.02 Barátos . 8.06 12.10 5.35 Kököss 1.14 1.00 6.15 Kovászna. 8.33 12.40 5.55 Prázsmarr..... 7.41 1.20 6.42 Páva-Zabola 8.46 12.50 6.02 SzászeHermányvy 8.01 1.36 7.02 Imecsfalva. .. 9.01 1.08 6.18 Brasso rk. 8.19 1.50 7.20 Kézdi- Vásárhely. ..úrk 9.19 1.26 este 6.836 

Kézdi-Vásárhely ifj. Jancsó Mózos könyvnyomdája. 


